
Старт проекта 29.10.2018 г.

Проект 

«Сокращение потерь за счет использования ЭИОС 

при переводе обучающихся в МГТУ из других 

организаций, осуществляющих образовательную 

деятельность по образовательным программам 

высшего образования»

Реализуется в соответствии с распоряжением ректора ФГБОУ ВО «МГТУ» №160/1 от 02.11.2018 г.
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Задачи проекта:

Цель и задачи проекта

Цель проекта – сокращение времени и упрощение процедур процесса перевода

обучающихся в МГТУ из других организаций, осуществляющих образовательную

деятельность по образовательным программам высшего образования.

1. Формирование рабочей группы проекта. Разработка регламентирующей и проектной документации.

2. Оценка степени удовлетворенности обучающихся и сотрудников университета, задействованных в

процессе, организацией процесса перевода обучающихся.

3. Определение ценностей, создаваемых в процессе перевода, для обучающихся и сотрудников.

4. Определение показателей эффективности реализации проекта.

5. Сбор необходимой информации. Диагностика и визуализация текущего состояния процесса с

использованием инструментов БП.

6. Выявление потерь на каждом этапе процесса перевода обучающихся.

7. Разработка модели и визуализация целевого состояния процесса перевода обучающихся.

8. Расчет целевых показателей эффективности реализации проекта.

9. Разработка предложений по достижению целевого состояния процесса перевода обучающихся.

10. Апробация и корректировка целевой модели процесса перевода обучающихся.

11. Стандартизация ключевых элементов целевой модели процесса перевода обучающихся.



Задача 1. Формирование рабочей группы проекта. Разработка 

регламентирующей и проектной документации

• Руководитель проекта – заместитель начальника управления кадров Эльмира Аскербиевна Гонежукова;

• администратор рабочей группы – заместитель декана по учебной работе экологического факультета,

доцент кафедры экологии и защиты окружающей среды, канд. биол. наук Елена Анатольевна Кучинская;

• рабочая группа – секретарь учебно-методического управления Аида Асхадовна Хашханок,

студентка группы ТБ-21 экологического факультета Анна Сергеевна Ананьева;

• координатор проекта от фабрики процессов – бизнес-тренер, доцент кафедры менеджмента и

региональной экономики, канд. эконом. наук Галина Владимировна Карамушко.

Команда проекта
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Задача 1. Формирование рабочей группы проекта. Разработка 

регламентирующей и проектной документации



Задача 1. Разработка регламентирующей и проектной документации

Паспорт проекта
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Дорожная карта проекта

Задача 1. Разработка регламентирующей и проектной документации
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Тактический план реализации проекта

Задача 1. Разработка регламентирующей и проектной документации



Работа проектного офиса
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Задача 2. Оценка степени удовлетворенности обучающихся и 

сотрудников университета, задействованных в процессе, 

организацией процесса перевода обучающихся

0% 5% 10% 15% 20% 25%

Члены аттестационных комиссий (5 чел.)

Секретари деканата (9 чел.)

Заместители декана (6 чел.)

Сотрудники управления кадров (4 чел.)

Обучающиеся (10 чел.)

Средняя степень удовлетворённости организацией процесса всех задействованных лиц 10%

Метод опроса

Степень удовлетворённости организацией процесса перевода, в % от 100%   
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Задача 3. Определение ценностей, создаваемых в процессе 

перевода, для обучающихся и сотрудников, задействованных 

в процессе

Метод опроса

Для обучающихся:

прозрачность этапов процесса 
перевода

быстрота процедуры перевода

возможность дистанционного 
осуществления процесса

знание своих прав обучающимися в 
процессе перевода

Для сотрудников:

выдерживание нормативных 
сроков процесса перевода

согласованность работы 
структурных подразделений

уменьшение количества 
оформляемых документов

оптимизация коммуникации между 
звеньями процесса 

ЦЕННОСТИ
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Задача 4. Определение показателей эффективности реализации проекта

Продолжительность процедуры перевода

Число касаний документов

Наличие чёткого алгоритма организации процесса

Наличие источников правовой информации 

Степень удовлетворённости процессом перевода

1

2

3

4

5



Построение диаграммы «Спагетти»

с целью анализа процесса на передвижения и 

перемещения 

Задача 5. Диагностика и визуализация  текущего состояния процесса 

перевода обучающихся с использованием инструментов БП



Картирование потока создания ценности процесса (текущее состояние)

Задача 5. Диагностика и визуализация  текущего состояния процесса 

перевода обучающихся с использованием инструментов БП

Коэффициент эффективности потока создания ценности текущего состояния = 8%
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Задача 6. Выявление потерь на этапах процесса перевода обучающихся

• Создание ненужных документов;

• Производство излишних ксерокопий документов;

• Дублирование информации в ряде документов;

Потери перепроизводства:

• Ожидание готовности заказанных документов;

• Ожидание нужного сотрудника;

• Ожидание предоставления необходимых документов обучающимся;

Потери ожидания:

• Излишнее перемещение документов
Потери ненужной транспортировки:

• Рассмотрение документа сотрудниками, не добавляющими ценности для процесса
Потери избыточной обработки

• Хождение с целью получения информации;

• Поиск нужного структурного подразделения;

• Излишние перемещения обучающегося и сотрудников;

Потери на лишние движения

• Исправления, переделка документов
Потери переделки

1

2

3

4

5

6



Задача 7. Разработка модели и визуализация целевого состояния процесса

Картирование потока создания ценности процесса (целевое состояние)

ЭИОС

Оптимизация процесса коммуникации за счет использования ЭИОС

Повышение прозрачности этапов процесса перевода для обучающихся

Сокращение времени процесса перевода

Исключение лишних звеньев процесса

Улучшение согласованности работы структурных подразделений вуза

Коэффициент эффективности потока создания ценности целевого состояния на 30.12.2018 = 26%
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Задача 7. Разработка модели и визуализация целевого состояния процесса

Построение диаграммы «Спагетти» 

(целевое состояние)
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Задача 8. Разработка предложений по достижению целевого состояния 

процесса

1. Модернизация функционала ЭИОС, позволяющего дистанционно

осуществлять коммуникацию между структурными звеньями процесса

перевода обучающихся из других вузов.

2. Разработка «Порядка организации процесса перевода обучающихся в

ФГБОУ ВО «МГТУ» из других организаций, осуществляющих

образовательную деятельность по программам высшего образования».

3. Разработка «Памятки по организации процесса перевода

обучающихся в ФГБОУ ВО «МГТУ» из других организаций, осуществляющих

образовательную деятельность по программам высшего образования»,

доступной обучающимся для скачивания и распечатки.

4. Обучение сотрудников, обеспечивающих организацию и

осуществление процесса перевода обучающихся из других вузов.
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Форма обращения к желающим перевестись в ФГБОУ ВО «МГТУ», 

размещенная на главной странице  официального сайта вуза

Ссылка для 

регистрации в 

ЭИОС

ПАМЯТКА

по переводу
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Интерфейс страницы заявки на перевод
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Документы, формируемые в ЭИОС по результатам работы 

аттестационной комиссии
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Оповещения о ключевых моментах процесса перевода, 

поступающие в личный кабинет ЭИОС и на email обучающегося



Задача 9. Расчет целевых показателей эффективности реализации проекта

Показатель Текущее значение Целевое значение

Продолжительность процедуры
перевода обучающихся

до 90 дней до 40 дней

Число касаний документов 29 20

Степень удовлетворенности 
обучающихся и сотрудников до и после 
завершения процедуры перевода

10% 80%

Коэффициент эффективности, % 8 26

Наличие чёткого алгоритма
организации процесса

Разработан раздел «Порядок организации процесса перевода 
обучающихся в ФГБОУ ВО «МГТУ» из других организаций, 

осуществляющих образовательную деятельность по программам 
высшего образования» для внесения в «Положение об отчислении, 

восстановлении, условном переводе и переводе обучающихся в 
ФГБОУ ВО «МГТУ»»

Наличие источников правовой 
информации 

Разработана «Памятка по переводу для обучающихся, желающих 
перевестись в ФГБОУ ВО «МГТУ» из другого вуза»
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ПОЛОЖЕНИЕ

об отчислении, восстановлении, условном переводе и переводе обучающихся в ФГБОУ ВО «МГТУ»

(раздел 6 «Порядок перевода в Университет из другой образовательной организации»)

Задача 11. Стандартизация ключевых элементов целевой модели процесса
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ПАМЯТКА

по переводу обучающихся в ФГБОУ ВО «МГТУ» из других организаций, осуществляющих 

образовательную деятельность по программам высшего образования

Задача 11. Стандартизация ключевых элементов целевой модели процесса
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Задача 10. Апробация целевой модели процесса

Средняя 

продолжительность 

процедуры перевода

обучающегося

Число касаний 

документов

Средняя степень 

удовлетворенности 

обучающихся процессом 

перевода

Средняя степень 

удовлетворенности 

сотрудников процессом 

перевода

Было До 90 дней 29
5% 20%

Стало

(на примере перевода 

70 обучающихся, 

переведённых из 

других 

образовательных 

организаций с 

использованием ЭИОС)

25 раб. дней 20
93% 85%

Показатели эффективности реализации проекта по состоянию на 12.05.2019 г. 



Спасибо за внимание!


